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 مقدمة

 خلفية البحث . أ

ك  لرتمع للطبقياللغة ىي نظاـ الرمز الأصوات, الحركؼ كالكلمات، كالجمل الذم يستخدـ 

كحتى جميع حاليا أشعر الناس مهمة جدا اللغة العربية كأداة اتصاؿ. اذف, اللغويتُ  .التواصل كالتفاعل

يدرؾ أف جميع التفاعل كجميع أنواع الأنشطة في المجتمع الخبراء تشارؾ في النظرية كالدمارسة العملية للغة 

 سشلت دكف لغتهم. 

اللغة ىي أداة اتصاؿ يعتٌ أداة للتعبتَ عن رغبة في قلوب الافراد الى الاخرين. يقوؿ مصطفى 

الذم ينقل نية أك إرادة الغلايتُ مايلى : " اللغة ىي عبارة أك الدنطوقة التى استخدامها من قبل الجميع 

 (2009:1-2) أحمد لزتدل أنصار، . "بهم

فاف اللغة العربية ىي العبارة الدستخدمة من قبل العرب لنقل الغرض منها لديها العربية دكر ىاما 

بالنسبة للمسلمتُ  في جميع ألضاء العالم ىذا ىو لأنو, من بتُ أمور أخرل, كاللغة العربية ىي اللغة الدين. 

ية بشكل صحيح أمر لابد منو لأتباعو. العربية باعتبارىا لغة الدين يكوف ىنالك فهم أف فهم التعاليم الدين

كلدسلم لالؽكن أف يكوف على القياـ بواجباتهم الدينيتو بشكل صحيح طالدا لم يكن لديك الدعرفة 
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الصحيحية لتعاليم دينو ) الاسلاـ( فى حتُ أف تعاليم الاسلاـ الواردة فى سورة القراف كالسنة كأف كلامن 

عربية مفتاح الفهم الحقيقي للتعاليم الدينية. ككلمة من الله في سورة لذلك ىكذا الاستخداـ اللغة العربية. 

 ( 2017) ينتى رحموتى، . إِنَّا أَنْ زَلْنَاهُ قُ رْآناً عَرَبيًِّا لَعَلَّكُمْ تَ عْقِلُونَ يوسف الفقر الثانى : 

ف لغة كىذا ىو السبب قالت اللغة العربية لتكو في الآية أكضح أف القرآف أنزؿ باللغة العربية. 

لداذا ىم من الدسلمتُ تدعو العربية باعتبارىا ىناؾ العديد من الأسباب الأساسية القرآف أك اللغة الدينية. 

على مر الزمن, لزاكلة لتعلم اللغة العربية في تزايد بهدؼ متنوعا. في العاـ، كتعليم اللغة العربية لغة الدين. 

 في إندكنيسيا يهدؼ إلى تحقيق ىدفتُ :    

اف اللغة العربية الة لتعلم الثقافة الاسلامية لضو فى الددارس الاسلامية الحكومية اك الأىلية ك الدعاىد .  1

 الاسلامية ك الجاماعت الاسلامية. 

. اف اللغة العربية ىدفها تكوين علماء اللغة القادرين على استخدامها للمواصلات عمليا  كلأغرض 2

 ( 2015:2) زىرة العليا، لستلفة. 

بشأف معايتَ الكفاءة ك الدعايتَ لزتول التًبية  2008لسنة  2تقرير كزيرة الشؤكف الدينية النظاـ رقم 

 الاسلامية كاللغة العربية أف أىداؼ تدريس اللغة العربية ىي : 
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الذم يتضمن فيها اربع  –اما الشفوية ك اما الكتابية  –تطوير القدرة على التواصل باللغة العربية  .1

 لغة يعتٍ الاستماع ك الكلاـ ك القراءة ك القراءة ك الكتابة. مهارات ال

تزيد الواعي بألعية اللغة العربية  أم احدلٍ من اللغة الأجنبية لتكوف الة رئيسية للتعلم, خاصا لتعليم  .2

 الدصادير الاسلامية. 

تطوير فهم العلاقة بتُ اللغة ك الثقافة, كتوسيع النظرة الثقافية. كلذا يتوقع التلاميذ لذم رئى بتُ الثقافات  .3

 ( 2010:4) أحمد عزّف، كالالضراط فى التنوع الثقافي. 

في مدرسة داخلية كلكن تم تطويرىا في الدؤسسات التعليمية الدرس العربية لا تدرس اليوـ فقط 

الابتدائية, الددرسة الثناكية, كالددرسة العالية. كلكن دراسة اللغة العربية في الدؤسسات  الرسمية الددرسة

ليس من السهل كما ىو الحاؿ في الددارس الداخلية في تعلم اللغة العربية. العديد من  التعليمية الرسمية

ناىيك عن لغة العربية. لدعرفة كفهم كاستيعاب دركس الالتعليم الرسمي من الطلاب الذين يواجهوف صعوبة 

تعلم لتصبح معظمهم يعتقدكف أف اللغة العربية ىي لغة صعبة سيد اللغة العربية التي تدرس من قبل الدعلم. 

 حتى يكوف درسا لسيفا بالنسبة لذم. موضوعات اقل من الدرغوب فيو من قبل بعض الطلاب 
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نكاريا يعتٌ الددرسة التى كضع الخاصة كاجهت أيضا ىذه الدشاكل فى الددرسة الثناكية دار الأمتُ بال

على كل من الدواد التي تدرس. كلذا الدعلم الذم في الغالب لا تتوافق مع خلفيتهم التعليمية كالدعتمدة 

 ( 2017: 15)الدراقبة في الددرسة الدتواسطة الإسلامية دار الأمتُ،

ة فى الددرسة الثناكية دار الأمتُ مشكلة الطلاب في تعلم العربية كمتنوعة للغاية، لكن نتائج الدراس

فى الددرسة دار الأمتُ لقد كجدت كاحدة من الدشاكل في دراسة اللغة العربية كىي إشكالية الطلاب في 

تعلم القتَاءة. ككاف معظم الطلاب صعوبة في ترجمة القراءة. كيرل صعوبة على نطاؽ كاسع من قبل 

كن ىناؾ أيضا خريج مدرسة دينية الطلاب يشعركف كلالطلاب خلفية في خرلغي الددارس الابتدائي 

كالشيء نفسو في دراسة كترجمة القراءة. منذ خلفية مدرسة ابتدائي لشا تسبب في عدـ القدرة الدضطرب 

تواجو صعوبات حتى يتمكن الطلاب الذين الخلفية الددارس الابتدائي أكثر الطلاب في تعلم اللغة العربية 

 اصة القدرة على ترجمة النصوص العربية ) القراءة (.في تعلم اللغة العربية كخ

مشكلات الترجمة بناء على ذلك، مهتما الدؤلفتُ في إجراء البحوث من خلاؿ رفع اللقب" " 

فصل الثامن في المدرسة المتواسطة الإسلامية دار النصوص القراءة على تعليم اللغة العربية للتلاميذ 

 الأمين ببالنكاريا"

 السابقةب. البحوث 
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فى الفصل السابع فى الددرسة الدتوسّطة  ما مشكلات ترجمة الناص القراءة تعليم اللغة العربيّة على التلاميذ  .1

 الإسلاميّة دار الامتُ ببالنكارايا ؟

كيف حلّ مشكلات ترجمة الناص القراءة تعليم اللغة على التلاميذ فى فصل الثامن في الددرسة الدتوسّطة   .2

 ببالنكارايا؟ الامتُ دارالإسلاميّة 

 ج.  أىداف البحث

 لػاكؿ ىذا البحث للكشف عن الأمور التاليّة:

لوصف مشكلات  ترجمة الناص القراءة تعليم اللغة العربيّة على التلاميذ فى  الفصل السامن الددرسة  .1

 الدتوسّطة  الإسلاميّة دار الامتُ ببالنكارايا

تعليم اللغة العربيّة على التلاميذ فى الفصل السابع الددرسة لوصف حلّ مشكلات ترجمة الناص القراءة  .2

 الدتوسّطة  الإسلاميّة دار الامتُ ببالنكارايا.

 د. فوائد البحث

 يرجى ىذا البحث اف يعطي استفادة لجميع الفرؽ، منها: 

 أم للحصوؿ على الدعلومات الدهمة عن صعوبة التلاميذ فى تعليم اللغة العربيّة.  .1
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فإف ىذا البحث لؽكن أف لػفز الإبداع من الدعلّمتُ فى تحستُ عمليّة تعليم اللغة العربيّة فى  للمعلّمتُ،  .2

 ببالنكارايا. دار الأهييالددرسة الدتوسّطة  الإسلاميّة 

كىذا لؽكن البحث زيادة التحفيز كإشراؾ التلاميذ فى التعلّم،  كالجدّيةّ فى الإمتحاف،  للتلاميذ،  .3

 ؛كتحستُ نتائج التعلّم

للباحثتُ،  ك إجراء مزيد من الدراسات الدتعمقة فى البحث عن حل مشكلات تعليم فى الدادّة اللغة  .4

 العربيّة للؤبحاث لشاثلة كالتنميتها فى الدستقبل؛

للمدرسة،  كوسيلة لتحستُ نوعيّة التعليم،  كتحستُ التعاكف بتُ الدعلّمتُ الذين لديهم تأثتَ إلغابي فى 

كفاءة مهنيّة ككمصدر للمعلومات كدراسة مرجعيّة فى اتخاذ القرارات الدتعلقة بتحستُ   تحستُ أداء الددارس

  الدعلّمتُ كتحقيق جودة التعلي

 التعريف العمليّ  ه.

 بعض الدصطلحات النظرياّت العامّة عن لدساكاة لذذا البحث التعريف العملي كالدقصود من

 :ىي الدصطلاحات فى ىذا البحثالرئيسيّة التي يستخدمها البحث. كأمّا حد 

 في التًجمة الناص العربية  مشكلات .1

 .التلاميذ فى عمليّة التعلّم التي يواجّهها أك صعوبة ىي مشكلة التًجمة مشكلات
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 درس اللغة العربيّة .2

  .الإسلاميّة الددارس كالجامعةفى  الدرس الإجبارمّ  أحد من درس اللغة العربيّة ىو

 القراءة  .3

الفهم كىو يرل كيفهم ىو المحتول اك مكتوب كما بصوت عاؿ أك في الكبد, توضيح اك بعض لقراءة 

 .نطق ما ىو مكتوب، نطق اك ما ىو مكتوب، أقوؿ، مع العلم، كحساب، كفهم

 و. ىيكل البحث

الذيكل فى ىذا البحث ىي: الباب الأكّؿ ىو الدقدّمة، يشمل على خلفيّة البحث ك الدراسات السابقة، 

 لبحث، ك أىداؼ البحث، ك فوائد البحث، ك التعريف العمليّ، ك ىيكل البحثك أسئلة ا

ك الباب الثاني ىو الإطار النظرم. يشتمل على نظرياّت التي تقول الدوضوع الدبحوثة أساسا فى تحليل 

ك تعريف الدشكلة، يعتٍ : تعريف الدشكلة، ك تعريف التًجمة، ك تعريف القراءة، ك العوامل الدأثر في التًجمات، 

الددرسة الثناكية متوسطة الاسلامية في  الذدؼ من تعلم اللغة العربية الدادة اللغة العربيّة، ك مشكلات ترجمة ، ك

 حلّ الدشكلة. ,  الفائدة قراءة النص التًجمات العربية ,فصل الثامن
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بحثها، كما يلي:  ك الباب الثالث ىو منهج البحث. يشتمل على بياف الطريقة التي تستعملها الباحثة فى

 كقت البحث ك مكانو، مدخل البحث ك لرتمعو ك عينتو، طريقة جمع البيانات، تحليلمدخل البحث ك نوعو، 

 .البيانات، مراحل البحث البيانات، تصديق

ك الباب الرابع ىو عرض البيانات ك تحليلها، يشتمل على عرض البيانات ك تحليل البيانات ك نتائج 

 البحث.

امس ىو الخاتدة، تشتمل على خلاصة من نتائج البحث ك الاقتًاحات الدتعلقة مووضوع  ك الباب الخ

 البحث.  
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 الفصل الثاني

 الإطار النظري

 العرض النظري . أ

احد خرلغت طالب كلية التًبية ك العلوـ التعليمية فركاكرت فى قسم .كارسما نور رحمى ىي 1

ـ الذين درست عن " مشكل الطالب في 2012اللغة شعبة تدريس اللغة العربية العاـ الجامعي 

من نتائج ىذه الدراسات كشفت أف الدشاكل الدصادفة الكتابة كترجمة العربية فى ميم باباكن ". 

إشكالية أم مشاكل داخلية من اىتمامات الطلاب، كلا أحب العربية، كالخوؼ ترجمة العربية 

كالدشاكل التي ىي خارجية، كىي الطلاب إشكالية تقع على نقص الدفردات الدوضوعات العربية 

 كنوعية الدعلمتُ.

يرتبط مع ىذا البحث ىو حوؿ إشكاليات التعلم التي تركز على الدشاكل كارسما نور رحمى البحث  

(  2012) كارسما نور رحمى،  ت الاىتماـ كالتحفيز كنوعية الدعلمتُذا  
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. أكلياء الرحمن ىي كاحدة من الطلابة الخرجت من الجامعة الاسلامية الحكومية بالنكاريا قسم 2

الذم بحثت عن " مشكلات ترجمة لطلاب عن شعبة  2014التًبية ك شعبة اللغة العربية فئة من 

ترجمة في الجامعة الاسلامية الحكومية بالنكاريا". من في مسار  2010سنة تعلم اللغة العربية في 

في موضوع التًجمة ىي الدفردات  2010نتائج ىذه البحث كشفت أف صعوبات التًجمة قوة 

 ( 2014) أكليا رحمن،  .كالنحو كحرفية كالاستعارات الدفردات كالأمثاؿ، كصعوبة الدادة

قسم طربيو ك لتى خرجت في الجامعة الاسلامية الحكومية بالنكاريا . اكلى دنا ىي كاحدة الطالبة ا3

التي بحثت عن " القدرة فهم نص القرائة اللغة العربية طلاب في  2014شعبة اللغة العربية قوة 

من نتائج ىذه البحث كشفت أف البحث دار العلوـ بالنكاريا ".  IPA MA -الصف الحادم عشر

دار العلوـ بالنكاريا في ترجمة  IPA MA - الصف الحادم عشرالسكانية عن القدرة الطلاب في

فئة  100 – 80أم الدفردات كالجملة ىي القيمة نص القراءة اللغة العربية من حيث ترجمة النص 

فئة ك  55,9-46في القيمة  %16,67فئة كاؼ موجود ك  79,99-66في القيمة  %61,11لشتاز موجود 

) أكلى دينا، . 79,25. القيمة متوسط في عاـ القدرة الطلاب فئة جيد في القيمة %0فشل موجود 

2014 ) 



11 
 

البحث أعلاه ىو في البحث عن القدرة ترجمة لكن البحث عن صيغة أكثر عمومية كما بحث  

احد خرجت طالب كلية التًبية ك العلوـ التعليمية فركاكرت فى قسم اللغة كارسما نور رحمى ىي 

ـ التي درست عن " مشكل الطالب في الكتابة 2012اللغة العربية العاـ الجامعي شعبة تدريس 

كترجمة العربية فى ميم باباكن ". بحثت الطلاب في مم باباكن فقط كلكن لم بحثت على كجو 

التحديد الطلاب بحثهم. من نتائج البحث كشفت أف مشكلات ترجمة اللغة العربية يغطي جانباف 

على الدشكل الذم تواجهو العامل الداخلي ىو مصلحة ة كالعوامل الخارجية. من العوامل الداخلي

في حتُ أف العوامل الخارجية كلا أحب العربية، كالخوؼ من موضوع اللغة العربية.  الطلاب،

 ( 2014) أكلى دينا، الدشكل الذم يواجهو الطلاب ىو عدـ كجود الدفردات كنوعية الدعلم. 

ىي كاحدة من الطلابة الخرجت من الجامعة الاسلامية الحكومية رحمن  البحث أخرل أجريت أكليا 

الذم بحثت عن " مشكلات ترجمة  2014بالنكاريا قسم التًبية ك شعبة اللغة العربية فئة من 

ترجمة في الجامعة الاسلامية الحكومية في مسار  2010لطلاب عن شعبة تعلم اللغة العربية في سنة 

إذف كلكن الذدؼ ىو البحث فقط في عدد الطلاب الذين ىم في الكلية. بالنكاريا" ىذا البحث 

2010البحث حوؿ صعوبة التًجمة للطلاب في سنة   
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أما .ىي الدفردات كالنحو كحرفية كالاستعارات الدفردات كالأمثاؿ، كصعوبة الدادةعن الدوضوع ترجمة 

مفتوح كتاب القواعد ك مفتوح  بالنسبة للحل من الدشكلات يعتٌ الدساعدة للؤصدقاء كالمحاضركف,

 .قاموس ك الإنتًنت كتكرار إما الدفردات، القواعد، كالدادية

اكلى دنا ىي كاحدة الطالبة التى خرجت في الجامعة الاسلامية الحكومية أجرت البحث أخرل 

التي بحثت عن " القدرة فهم نص القرائة  2014قسم طربيو ك شعبة اللغة العربية قوة بالنكاريا 

دار العلوـ بالنكاريا " ىذا البحث أيض  IPA MA -لغة العربية طلاب في الصف الحادم عشرال

التي تركز فقط على البحث التي تهدؼ في البحث تستخدـ الكمية كالسكاف تناقس ترجمة كلكن 

على القراءة إلى تحديد قدرة الطلاب لزتويات نصوص القراءة اللغة العربية تضم القدرة ترجمة 

القيمة متوسط في عاـ القدرة الطلاب فئة جيد في القيمة من نتائج البحث  .ة على الأسئلةكالإجاب

79,25 . 

التًكيز فقط على البحث أما البحث التي تعمل الباحثة, كلو سول البحث أف ترجمة كلكن الباحثة 

مشكل ترجمة الناص القراءة اللغة العربية لطلاب فصل الثامن في الددرسة الدتواسطة في الدادة اللغة 
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من الصعوبات التي يواجهها الطلاب في ترجمنص القراءة اللغة العربية حتي يكوف العربية لدعرفة 

 .اللغة العربية في التغلب على صعوبات ترجمة النص القراءةالأسهل للطلاب 

 ب. وصف نظرية

 تعريف المشكلة  .1

الدشكلاتتعرؼ أمّا .كلمة"الدشكلة"ىو مشكلةأك قضيّة، تعريف  قاموس الأساسيّالإندكنيسيّ لفي

) كزارة التعليم ك الثقافة، .بالأشياء التي تسببمشكلات أكالأشياءالتي لا تزاؿ كلا لؽكن حلها

اللغة الإلصليزيةّ، ىي فى ك الدسألة  ك كلمة "الدشكلة" فى العربيّةىيالدسائل .( 896:1995

 ( 1997:23) بسرل جيك حسن،  .الدسافةالدطلوبةبينالحصوؿ عليها أكالدتصورة

 يعنيااللاتينيّة اليونانيّةك " نكلمة الدشكلةمن العمل العلميفي الاستلاح  كمردينك  جرفنة كذكر

أك رتباؾ أكالحل، مصدر الإفهي النظر  التي تظهرللبحث،  كأمّا مشكلة الدشكلةأك  لدسألة، 

 .صعوباتوالشكوكو تعطلوالصعوبات التيتحتاج إلى الحلؤكالتحقيق

 2. تعريف ترجمة  
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في القاموس كبتَة في الإندكنيسية أشار إلى أف ترجمة تعتٍ نسخ أك نقل من لغة إلى أخرل. الكلمة 

التًجمة نفسها تأتي من اللغة العربية، يعتٌ ترجمة, التى يدؿ معتٌ أكضح مع لغات أخرل أك نقل 

 في" لدثاؿ، كلؽكن أيضا أف تكوف موجودة التفستَ نفسو، على سبيل االدعتٌ من لغة إلى لغة أخرل. 

كسفورد الدتقدـ الدتعلم قاموس يانغ منيبوتكاف ترجمة باىوا ىي عملية تغيتَ شيء مكتوب أك إ

 التًجمة ىي عملية نقل أك مكتوبة أك النص إلى لغة أخرل.  " تحدث إلى لينغواج آخر

 

 

 التًجمة ىي عملية نقل أك مكتوبة أك النص إلى لغة أخرل. 

عند قراءة النص، فعلانقوـ بو التًجمة. في ىذا الصدد، على سبيل الدثاؿ، غادامر ) في شولت ك 

 "بغوانت قرأت بالفعل ترجمة كالتًجمة ىي ترجمة للمرة الثانية 

 القراءة ىي بالفعل التًجمة ىي التًجمة للمرة الثانية 

لأنو عند القراءة، إما في ة. من ىذا البياف ككشف أيضا أف القراءة ىي في الواقع النشاط ترجم

 . نفس اللغة كبلغة أجنبية، شخص لػاكؿ تخمتُ ما ىو موجود في النص
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عندما التخمتُ يعتٍ حكما كىذا ما لػدث في الواقع عملية التًجمة. كىذا يعتٍ أف الشخص 

الذم يقرأ، كائنا من كاف، في الأساس تلعب دكرا متًجما، سواء في داخل اللساف مستول، بتُ 

 اللغات، ك انتًسميوتك. 

(, كتنقسم التًجمة الكبتَة إلى ثلاث فئات: 2001كفقا لجاكوبسوف ) في مندام   

 .ترجمة بتُ اللغات كىي تحدث التًجمة في نفس اللغة  ترجمة1

 .  أم التًجمة من لغة إلى أخرل 2

الدوسيقى، أم التًجمة إلى شكل آخر، كما ىو الحاؿ في شكل من أشكاؿ . ترجمة انتًسميوتك 3

 كالأفلاـ، أك اللوحة. في ىذا الكتاب، كالتًجمة ىي بالطبع ىو ترجمة ىذه الفئة الأختَة.

 دكف السنة (, اشتقاقي كلمة ترجمة أربعة الدعتٌ كما ىو موضح أدناه. كفقا الزرقتٌ )

 .تسليم خطاب إلى الناس الذين ىم أقل قدرة على تقبل الكلاـ1 

 . 2أك الإندكنيسية العربية التي كصفها اللغة العربية   .  على سبيل الدثاؿ، اللغة2
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شرح كلمة في اللغة نفسها. التي كصفها الإندكنيسية على أم حاؿ. قاموس أحادم اللغة، الدنجد 

في اللغة ك الاعلم ك كاباباإ كشملت أيضا في ىذه الفئة. في ىذا الدعتٌ أيضا, على سبيل الدثاؿ," 

 جماف القراف " كىذا يعتٌ لتًجمة القراف الكرنً ". حصل ابن عباس على لقب " تر 

أك العكس بالعكس. لكلاـ على سبيل الدثاؿ، يتم شرح اللغة العربية مزيد من الإندكنيسية تفستَ .3

باستخداـ لغات لستلفة،من ىنا، فإف التًجمة لؽكن اعتبار متًجم الكلاـ. تفستَ الدصباح يعمل 

 قريش شهاب الددرجة في ىذا التعريف. 

. تبديل كلمة من لغة إلى لغة أخرل، مثل نقل اللغة الربية إلى الإندكنيسية. أما النوع الرابع، 4

ىذا موا في فئة بتُ اللغات التًجمة ذلك " الدتًجمتُ بتُ اللغات ". وف، لاستعارة عبارة جاكوبس

 يتصل متًجم لؽكن أف يسمى كمتًجمتُ. 

من ىذا التعرض، يبدك كاضحا أف مصطلح التًجمة يشتَ إلى فهم للموضوع، كىي نقل، 

تلفة. كشرح كتفستَ، كتحويل الكلاـ، إما عن طريق استخداـ اللغة التى سواء فضلا عن لغات لس

( مشتَا إلى الدصطلحات أف التًجمة ىي استبداؿ النص في اللغة 1980كيرتبط بهذا, كاتفورد )

كاتفورد ( 1996)اللغة الدصدر( مع نص ما يعادؿ في لغات أخرل )اللغة الذدؼ(. برسلتُ )
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نقل الأفكار من الدصدر إلى اللغة توسيع نطاؽ التعريف كاتفور الذم على ينص التًجمة يعتٌ 

دؼ، إما في شكل كتابة كتحدثا. في اللغة الإلصليزية، كترجمة الخطاب الدكتوب تسمى الذ

ترنسلاسيوف, في حتُ أف ترجمة الخطاب عن طريق الفم يسمى التفستَ. كمع ذلك، كىذا ما كرد 

برسلتُ الذم تنص على أف ترنسلاسيوف ىو اصطلاح فصل الدراسي الذم تشمل ترجمة الخطاب 

 (  2011) لزمّد زكا الفرسي،  ث الخطاب.الدكتوب كلا يتحد

 . تعريف نص قراءة 3

النص ىو كحدة اللغة الدستخدمة كتعبتَ عن نشاط اجتماعي على حد سواء شفويا ككتابيا مع بنية 

 .الفكر كاملة

اللغة كفقا للشيخ الغلاييتٌ .اللغة ىي أداة الاتصاؿ الدستخدمة من قبل كل كائن حي في ىذا العالم

 ىو: 

 اللغة ىي الفاظ يعهّر بها كلّ قوٍـ عن مقاصدىم 

 بينما العربية ىي: 
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 ـعن أغراضهم   اللغة العربية ىي الكلما ت التى يعهّر بها كلّ قو

النص أف اللغة العربية ىي كحدة اللغة الدستخدمة العرب  كىكذا لشا سبق لؽكن استنتاج 

)  للتعبتَ عن النية كالغرض.كتعبتَ عن نشاط اجتماعي على حد سواء شفويا كخطيا 

(   2017كحده لزكردل بيحقى،   

 

 

 . المشكلات الترجمة5

خبراء اللغة كالدهتمتُ في لراؿ اللغة الدألوفة بالفعل مع بياف أف كل لغة لذا نظامها الخاص، موا 

كلكن في ذلك اللغة العربية. كانت الاختلافات في النظاـ كليس فقط في لغات ليست ذات صلة، 

أيضا اللغات كما شابو ذلك. الاختلافات من حيث النظاـ التي تسبب صعوبات في تدريس 

اللغات الأجنبية، خصوصا العربية، كفي التًجمة. كثتَا ما تنشأ ىذه الصعوبات في لشارسة ترجمة، 

 كالذم كاف سببو عدة عوامل مشتًكة: 
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 لغة مصدر ك لغات أىداؼ لستلفة أ. نظاـ 

 لات كالأسلوبية ب. التعقيد دلا

 ج. لؼتلف مستول القدرة الدتًجمتُ 

 د. مستول الجودة النص اللغة مصدر 

الصعوبات اللغوية التي تركز على الأعراض التداخل بتُ اللغة العربية ك اللغة الاندكنيسيا ذلك ح.

ة سوؼ تكوف اللغفي حتُ أف الجوانب غتَ اللغوية الدتعلقة عدـ إتقاف الدتًجم عوامل تسبب، 

أما بالنسبة للقضايا الثقافية الدتعلقة صعوبة في الذدؼ كنظرية التًجمة كعدـ كجود دعم الدرافق. 

 العثور على مطابقة بتُ ثقافتتُ لستلفتتُ. 

 مشاكل تدخل في الترجمات أ 

التًجمة ليست لأف الأخطاء من أجل كلمة أك لرموعة من الكلمات في جملة أك فقرة .1

 النحوية

 النحوية لأنو لػتوم على العناصر التي ليست ضركريةالتًجمة ليست  .2

 الفئة التًجمة ليست النحوية. قد يكوف ذلك بسبب تعقيد ىيكل ناص مصدر  .3



20 
 

 ترجمة ليست مناسبة لأف استخداـ تعبتَ قد تكوف غتَ عادية في الإندكنيسية  .4

 التًجمة لؽكن أف يسبب سوء الفهم.  .5

في تطبيق قواعد اللغة الدستقبلة,يعتٌ تًجمة أعراض تدخل على لافتات بسبب التناقضات ال .6

 اللغة الاندكنيسيا.

 

 

 ب.المشاكل النظرية 

كاسعة معا كقت كاحد  لأنو ينطوم على لرموعةإف نشاط الدتًجمتُ ىو أيضا نشاط معقد  (1

بتُ القدرات ىو إتقاف لغتتُ القدرات ىو إتقاف لغتتُ، الدعرفة حوؿ لستلف الأمور، من

 كالحدس. 

الصعوبات تصبح أكثر تعقيدا عندما الدتًجمتُ لا لؽكن أف تجد كسيلة للتغلب على الدشكلة.  (2

ىذه النظرية لا غتٌ عنها في العملية كىذا ىو، إلا أف الدتًجم لا يتقن نظرية التًجمة. 
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سواء الاستنساخ الرسائل لغة مصدر في لغة الدتلقي مع مطابقة معقولة أكثر كأكثر عن كثب، 

 لدعتٌ كالاسلوب. كىذا بدكره يثتَ رداءة التًجمة. من حيث ا

 ج. مشاكل المفردات الثقافة والمجاز 

من الناحية النظرية، كمفردات الثقافة تحتاج إلى أف تتًجم من قبل كسائل خاصة بها، ما ىو 

دة الدقصود من مفردات الثقافة ىي التعبتَ الذم يصف التقاليد كالعادات، كالأعراؼ، كالثقافة السائ

 الددرجة في ىذه المجموعة ىي عادات لغة الدتحدثتُ للغة الدصدر. بتُ الدتحدثتُ للغة الدصدر. 

مشاكل الترجمة د.   

صعوبة التًجمة الأسماء الأجنبية نظرا لعدـ كجود قواعد متسقة كالتي لؽكن أف تستخدـ مقبض، 

 لأنو التًجمة يعتمد على جمع العرب، ليس على الورؽ. )نسخ(

ل علامات الترقيم مشاكح.   

مشاكل التًجمة العربية إلى الإندكنيسية شائع كتوافقي مع أعراض تدخل على التًجمة، النسبية 

صعوبة في العثور على معتٌ ما يعادؿ مفردات الدين كالثقافة، كالقيود الدفركضة على نظرية التًجمة، 

 خبتَ الخط بتُ العربية كالإندكنيسية. تنوع الدبادئ التوجيهية التًجمة العربية إلى إندكنيسيا كالفرؽ
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 أنواع من ترجمات.ك

 :أما بالنسبة للؤنواع التًجمات كىي

 ترجمة على الفور .1

 ترجمة غتَ مباشرة  .2

 حرفيا  .3

 معنوية  .4

 (47 -1988:45نومرك :)نوع من طريقة التًجمة التي ىي -بينما ىذا النوع من 

 يقسم طريق ترجمة, من بتُ أمور  أخرل:

 آ. التركيز على أساس لغة المصدر: 

 . طريقة الترجمة كلمة بكلمة 1

غالبا ما يوصف كلمة للتًجمة كلمة كما التًجمة بتُ الصفوؼ مع اللغة الذدؼ مباشرة تحت  

كيركز ىذا الأسلوب على كلمة لغة مصدر للكلمة، كتعتمد اعتمادا كبتَا كلمات اللغة الدصدر. 
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يشاىدكف فقط على الكلمات الدماثلة في اللغة الذدؼ الذم  على مستول الكلمات. الدتًجمتُ

 مع أف الوارد في اللغة الدصدر. يناسب 

 طريقة الترجمة الحرفيو  .2

كعادة ما يتم كصف لؽتُ الولاء من ضمن أسلوب ترجمة حرفية ترجمة أمينة للنص الدصدر 

اللغات، عبارات الشكل، الجوانب النحوية في النص الدصدر، مثل تسلسل خلاؿ التًجمة الطاعة

 (.2004:14يتوتر كىلم جرا. ) رحيما في إبن بردة 

في ىذه الطريقة ترجمة حرفية، الأعراض غالبا ما تدخل لا مفر منو، ذلك أف الرسالة لا تصل 

 لأف التًجمة تفرض أيضا قواعدإلى قراء النص الدتًجم. إلى جانب ترجمة قاسية جدا كأقل الطبيعية 

 إلى الإندكنيسيةاللغة العربية 

 . طريقة ترجمة المؤمنين3

كيتم الحفاظ على ترتيب النحوم في التًجمة في مثل ىذه في ترجمة الدؤمنيننقل الدفردات الثقافية,

كلؽكن أف لطلص، يسعى ىذا الأسلوب لوفية تداما القصد كتحقيق مؤلف نص اللغة الطريقة. 

 .الدصدر
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 . طريقة ترجمة غويا4

كلكن لا تزاؿ ملزمة الدلالية تركز على إلغاد الدعادؿ في مستول الكلمات،أساليب التًجمة 

كمع ذلك، حاكلت التًجمة لتحويل الدعتٌ السياقي من اللغة الدصدر إلى أقصى ثقافة اللغة الدصدر. 

ترجمة قلقة للغاية حوؿ القيمة الجمالية للنص اللغة .الذيكل النحوم كالدلالي للغة الذدؼ حد لشكن

 .الأصلية

 

 التركيز على أساس الهدف اللغة  .ب

 طريقة الترجمة التكيف  (1

الدتًجمتُ لػاكلوف تغيتَ الثقافة  .طريقة التًجمة التكيف ىو التًجمة الأكثر خالية من النص

كتستخدـ ىذه الطريقة بشكل أساسي في ترجمة .كالدواءمة بتُ اللغة الدصدر في اللغة الذدؼ

 الحفاظ على موضوع كالشخصيات، كقصةالدسرحيات كالشعر مع ثابت 

 طريقة الترجمة الحرة  (2
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ليست ملزمة التًجمة الحرة  .كتسعى ترجمة لرانية لإنتاج مواد معينة دكف استخداـ أسلوب معتُ

في ىذه الحالة، الدتًجم لررد  .من خلاؿ البحث في حكمو على مستول الكلمات أك الجمل

 .استنساخ لزتول دكف النظر إلى النموذج

 ريقة الترجمة الاصطلاحية ط (3

كلكنو لؽيل إلى تشويو أك أساليب التًجمة الاصطلاحية تسعى لإنتاج رسالة لغة الدصدر، 

متفرقات العامية كالتعابتَ التي لا ترد كيرجع ذلك إلى استخداـ متًجم يفضل  .الضراؼ ظلاؿ الدعتٌ

 .في اللغة الدصدر

 طريقة الترجمة الاتصالية  (4

التًجمة التواصلية للكشف عن الدعتٌ السياقي من اللغة الدصدر بشكل كيسعى ىذا الأسلوب 

ذلك أف مضموف كلغة غتَ مقبولة كسهلة الفهم القراء ما كشف عنو من قبل بعض الطرؽ .مناسب

ضد القارئ الدستهدؼ. التي تستهدفها. كبعبارة أخرل، ىذا الأسلوب ىو الاستجابة لتأثتَ التًجمة 

 ( 2004:66) إبن بردة، اذاة النموذج، معتٌ كظيفة في اللغة الذدؼ. جهود التًجمة ديو يتم لز

 . كيفية ترجمة العربية النص إلى الإندونيسية ز
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 الجملة اللفظية  ( أ

في اللغة العربية كتستخدـ على نطاؽ كاسع جملة فعلية, ىي الجملة التي تبدأ مع فعل كما 

 كانت الدوضوعات كراءىا. كلكن, على الرغم بداية الجملة التي تبدأ مع الدسند من الجملة، في حتُ

من شكل الحكم جملة فعلية, كلكن ما يعادلذا في الإندكنيسية جملة الاسمية, ذلك أف ىذه العبارة 

 ىو كما ترجم جملة الاسمية أيض, مثل : 

 يبَِيْعُ الفَلاَّحُ الَحضَرَ 
Arti harfiah : Menjual petani sayur-sayuran 

 

Terjemahan : Petani menjual sayur-sayuran 

Arti harfiah : Belajar para siswa tiap hari تػَعَلَّمَ الطُّلَابُ كُلَّ يػَوْـ 
Terjemahan : Para siswa belajar tiap hari 

 المبنى معلوم  ( ب

-يقوؿ,قرأ-في كلمات العربية، الكلاـ، كتستخدـ على نطاؽ كاسع فعل مبتٌ معلوـ مثل قاؿ

, -يقرأ, باع أم ما يعادؿ الثابتة في التًجمة إلى الشكل يبيع كغتَه, كبالتالي تشكيل كلمة مبتٍ معلوـ

 الاندكنيسي بشكل مبتٍ لرهوؿ مثل: 
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 ىَذَا كِتَابٌ اِشْتػَراَهُ اَحْمَدأمس
Arti harfiah : Ini kitab yang membelinya 

Ahmadkemarin 

Terjemahan : Ini kitab yang dibeli Ahmad kemarin 

 فعل المبنى مجهول  ( ت

في الجمل التالية تستخدـ فعل مبتٌ لرهوؿ أك اسم مفعوؿ, ىو النموذج الدستخدـ في صيغة 

. حتى بعض فعل  الدبتٍ للمجهوؿ. لكن التًجمة نظتَه الاندكنيسي في شكل الجملة الدبتٌ الدعلوـ

 الذم استخدـ فعلا في شكل فعل مبتٌ لرهوؿ بينما معنو فعل مبتٌ معلوـ مثل: 

 Arti harfiyah: Saya disenangi karena bertemu anda كَ سَرَرْتُ بلِِقَائِ 

Terjemahan : Saya senang bertemu anda 

 أنَاَ مَسْرُكْرٌ بِحُضُوْرؾِ

Arti harfiyah: Saya disenangi oleh kedatangan anda 

Terjemahan : Saya senang anda datang  

 

 للكلمة من معنى عن  ( ث

بل الكلمة عن تستخدـ أحيانا لدتعدّ الفعل, حتّى الكلمة عن غتَ متًجمة حرفيا من أك حوؿ, 

 حتى في بعض الأحياف لا تتًجم على الإطلاؽ، مثل:السياقية 

دْرسَِةِ 
َ
 Arti harfiyah : Membahas orang itu tentang بَحَثَ الرَجُلُ عَنْ كَلَدِهِ في الد

anaknya di sekolah 
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Terjemahan : Orang itu membahas anaknya di 

sekolah. 

دِيػْرُ عَنْ حَاجَتِوِ إِلى مُوَظَفٍ 
ُ
 أعَْلَنَ الد

Arti harfiyah : Mengumumkan Direktur itu 

tentang butuhnyaKepada pegawai 

Penerjemahan : Direktur itu mengumumkan 

perlunya pegawai 

 

 

 للكلمة من معنى على  ( ج

لذا معاف لستلفة، في بعض الأحياف، عندما تتًجم في معتٌ كالقصد من الجملة. الكلمة على 

 مثل: 

 عَلَيْكَ أَفْ تَطِيْعَ كَالِدَيْك

Arti harfiyah: Atas kamu untuk kamu menaati 

kedua orang tuamu 

Terjemahan : kamu harus menaati kedua 

orang tuamu 

رَفِ يػَتػَعَاكَفُ   الفَلَّحُوْفَ عَلَى لُزَارَبةَِ الفِيػْ

Arti harfiyah: Tolong menolong para 

petani itu atas memerangi Tikus 

Terjemahan : Para petani itu bekerja sama 

untuk memberantas Tikus 

 للكلمة معنى من  ( ح



29 
 

الكلمة من لذا بعض معتٌ ما يعادلذا، لاف ذلك من لا تعطى دائما نفس الدعتٌ، لكن ترجمتها كفقا 

 للشركط الحكم. أحيانا يعتٍ لاف, كاحد، من, ضد، من بتُ أمور أخرل. 

 مثل: 

 كَصَلَ السُيَّاحُ مِنَ اليَبَاف

Arti harfiyah : Sampai para turis itu dari 

Jepang 

Penerjemahan : Para turis itu datang dari 

Jepang 

 مِنْ أَطِبَّاءِ العَرَبِ إبوُ القَاسِمِ الزَىْراَكِم

Arti harfiyah : Dari dokter-dokter Arab 

Abul Qosim Al-Zahrawi 

Penerjemahan : Abu Kasim Al-Zahrowi 

adalah salah seorangDokter Arab  

 

 .  صعوبة في ترجمة النص العربية إلى الإندونيسية  ح

عندما لغة التحوؿ اللغوم إلى لغات أخرل، إشكاليات سواء لغوية كغتَ إشكالية سوؼ تظهر 

 .لغوية

 . مشاكل اللغويات1
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 أ( المفردات

صعوبات في كثتَ من الأحياف الدفردات الدشتًكة، لأف معرفة اللغة لزدكدة جدا أك الكلمات 

ىذه الصعوبة لؽكن التغلب عليها من خلاؿ توفتَ القواميس .ينطوم لم تكن معركفة سابقاالتي 

 .القياسية التي تحتوم على الدفردات الأساسية

 

 القواعدب(

حدد فعل, فاعل, كثتَا ما تصادؼ الرغم من العديد من التًجمة سيد الكتب القواعد. مثل, 

ىذه الصعوبة لؽكن .الكبرل( تتألف من بضع جملك مفعوؿ عموما في الجملة الرئيسية )جملة 

سيد القواعد )الصرؼ, لضو ك البلغة( نظريا كعمليا التغلب عليها من خلاؿ الاستمرار في السعي 

 (2007:215)أحمد إزاّف,

 ج( قضايا ىيكل الجملة 
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لا لؽكن للمرء ببساطة ترجمة تسلسل كلمة كلمة من اللغة العربية إلى الإندكنيسية، كلكن 

وضع الكلمات إليها في إطار السياؽ العاـ للوحدة، فضلا عن صياغة اللغة العربية ىي لستلفة ل

 .تداما، حتى ما يتعارض مع نص الإندكنيسية

 د( الترجمة

 .صعوبات في التًجمة، كلا سيما فيما يتعلق اسم الشخص كالددينة

 

 

 ح(تطور اللغة 

، متطوير اللغة  ثل حوؿ الكلمة, اصطلاح, أك التعبتَ الذم تعتمد على تطوير العلوـ كالعلوـ

 .في السابق لم تكن موجودة في اللغة العربية

 . مشاكل غير لغوية2

 الاجتماعية والثقافية .أ(
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الأمة العربية الاجتماعية كالثقافية مع الدكلة الإندكنيسية لغب أف تكوف الاجتماعية كالثقافية

الدشاكل التي تنشأ ىي التعبتَات، مصطلحات ، أسماء  .ىذه الاختلافات تؤدم إلى مشاكل.لستلفة

من الشعب الأشياء التي ليست في الإندكنيسية لم يفهم بسهولة من خلاؿ فهم طلاب اللغة العربية 

 (2007:81الإندكنيسي الذين لا يعرفوف أدنى العرب الاجتماعي كالثقافي )احمد,

 

 

 

 ب( مترددة ومملة 

ىذا كيرجع ب تكوف متًددة كتشعر بالتعب من النص العربي العديد من الطلاب كجيل الشبا

 بالإضافة إلى الكلمات التي لا أعرؼ ماذا يعتٍ ذلك.ذلك إلى إتقاف الأساسية للغة العربية تفتقر، 

 ج( مستوى قدرة المترجمين مختلفة

صعوبة نص لؽكن عزكىا إلى مستول قدرة الدتًجمتُ، أثار أمرين متًابطة. كاعتبر النص سهلة 

أك يعتبر النص صعوبة بسبب مستول قدرة الدتًجم لا يزاؿ بسبب قدرة التًجمة كانت لشتازة، 
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كمع ذلك، لأف التًجمة ىي العنصر الفاعل الرئيسيالجهات الفاعلة الرئيسية في منخفضا جدا. 

التًجمة، مستول القدرة على أف يكوف العامل الحاسم إذا كاف الدتًجم لو بالفعل كفاءة عملية 

الدشاكل التي تنشأ في الدمارسة العملية لؽكن أف تتًجم بسهولة إلى التغلب عليها. التًجمة شامل، 

لا يزاؿ التًجمة لزدكدة جدا سوؼ تواجو العديد من الصعوبات بدلا الكفاءة التًجمة مبتدئتُ 

 ( 2008:63  -67)رحيما,  

 

 العربيّة .تعريفمادّة اللغةط

يستخدمها   منعائلة اللغاتالساميّةالتيك اللغة العربيّة  .اللغة العربيّة ىيإحدل منلغاتالعالم

) عبد الوحب  .سهولسورياكجازرة العربيّةالفرات ك تغريس،  ك شعوبالذين يعيشوف حولنهر ك 

 (  2009:17راشدل، 
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العالدو فى  أف اللغة العربيّةىي كاحدة مناللغات الرئيسيّة ارشاد نقلوك   غزاكمكمالػدث بها 

" اللغة العربيّة ىي لغة العربيّة ك :الحليمقاؿ عبد  ك1مليوف إنساف200من  أكثريتحدث بها

 ( 2003:1) أزىار أرشد،  الإسلاـ". 

التًبيّة  لزتولمعايتَ بشألظعايتَ الكفاءةك  2008لسنة 2ك قرر كزيرالشؤكف الدينيّة رقم 

 :الإسلاميّة كاللغة العربيّة فالتدريساللغة العربيّةىي

اللغة العربيّة وقف الإلغابيإلى بناء القدرات، كتعزيز الدتتجهإلىتشجيع كتوجيو، كتطوير، ك الدادّة 

 ك القدرةالإنتاجيّةىي قدرةالقراءة تقبليهي قدرة فهمكلامالآخرين كفهم ال القدرة .تقبلاكمنتجة

ك  اللغة العربيّةموقف الغابي على استخداماللغةكوسيلةللتواصلعلى اللفظي كالكتابي ك 

ككذلككتب  الحديث، مهاراتهاىيمهمة جدالدساعدة علىفهم مصدرتعاليمالإسلاميعتٌ القرآف ك 

 .اللغة العربيّةفيما يتعلق بالإسلامللمتعلّمتُ

،  كالتي تشمل الكفاءة اللغويةّالأساسيّةتحقيق سةلالددر فى  اللغة العربيّةمادّة  أعد،  فلهذه الغايةّ

،  كرغم ذلك .الإستماعوالكلاـ كالقراءةكالكتابة،  كىي الدهارات اللغويةّباعتبارىالا يتجزأعلى أربع 
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مرحلة فى  .كأساسللغةمهارات الكلاـ  ركز علىالاستماع ك )الابتدائي(على مستوىالتعليم الأساسي

التعليم (ستولالدهارات اللغويةّالأربعةبأساس متوازف.أمّا بالنسبة لددريس الدتوسطة(،  يتم تالثانويةّ)

الدتعلّمينأف يكونوقادرين على الوصوؿ ،  بحيث ركز علىمهارات القراءة كالكتابةفتقدلؽ)العالي

 (  2:2008.  ) نظاـ الوزيرة الدين الإندكنيسيا، إلىمجموعة كاسعة منمراجعاللغة العربيّة

 . الفائدة قراءة النص الترجمات العربية ي

كيرتبط ىذا .كىم يعيشوف جنبا إلى جنب مع أشخاص آخرين .البشر ىم لسلوقات اجتماعية

لػدث ىذا الارتباط في الدقاـ .إلى الطريقة التي يستخدمها البشر في التعامل مع غتَىم من البشر

لأف أنشطة التحدث كالاستماع اللغة ىي مهمة  .الأكؿ من خلاؿ السلوؾ، الإلؽاءات، كاللغة

 .كالقراءة كالكتابة كيتم على أساس يومي

بدكف لغة، ليس ىناؾ اتصاؿ بتُ  .اللغة ىي عنصر أساسي لكل فرد يعيش على الأرض

كمع  .اللغة ىي أداة الاتصاؿ الدستخدمة على حد سواء شفويا كخطيا.الأفراد أك الدكؿ في العالم

إلى الدستمع أك القارئ الدقصود أنها الحالات لا يوجد ىناؾ اىتماـ قليل  ذلك، في كثتَ من
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لذلك، لنفهم بعضنا البعض ليس من السهل  .تستخدـ اللغة التي كانت غتَ مفهومة للآخرين

 .دائما كىناؾ حاجة إلى التًجمة

ن الأشياء لكن التًجمة تشمل الدزيد م .في ترجمة، يظن كثتَ من الناس حوؿ تغيتَ إلى لغة أخرل

مثاؿ كاحد من الدصطلحات بلغة لآخر، من  .لؽكن أيضا أف تحدث حتى التًجمة في لغة كاحدة

 (. 1995:11لذجة للغة موحدة أك العكس بالعكس )ىولندار:

الدتلقي ىو الذدؼ من كل ترجمة، إنشاء رسائل في مناسبة كمفهومة من قبل الدتلقي أك لرموعة 

عموما، أنشطة التًجمة تهدؼ إلى  .التًجمة من لغة إلى أخرلترجمة جيدة بلغة كاحدة ككذلك 

جوىر التًجمة في الواقع  .مساعدة الناس الذين لم يتمكنوا من فهم الرسالة مباشرة اللغة الدصدر

من الدفتًض، تتم  .ينقل رسالة )أفكار، كالأفكار، كالدشاعر( من اللغة الدصدر إلى اللغة الذدؼ

 (. 2011:3سليمة، كل من الشكل كالدعتٌ للقارئ )الفرس:ترجمة كلاية النص الدصدر 

في الأساس التًجمة يهدؼ إلى إنتاج أعماؿ التًجمة التي لؽكن أف تحقق أقرب معتٌ في اللغة 

استنساخ في لغة الدستقبلات في تي " (. كسائل التًجمة2011:3في ضوء نداء )الفرس: .الدصدر
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الدصدر، أكلا من حيث الدعتٌ كالانساف من حيث  أقرب ما يعادؿ الطبيعية من رسالة لانغوج

 ."النمط

كىكذا، حركة التًجمة تدكر حوؿ الجهود إنتاج معقوؿ أقرب ما يعادؿ الرسالة التى الواردة في 

في ىذه الحالة، لغب أف تكوف جوانب معتٌ أكلوية قصول، بعد  .اللغة الدصدر إلى لغة الدتلقي

 .جمة ليست لررد مسألة اللغة، كلكن أيضا مسألة ثقافةالتً  .النمط /جوانب جديدة من طراز 

لذلك، قبل تسليم الرسالة، لغب على الدتًجم لأكؿ مرة  .ىناؾ أكثر من لغة كثقافة في التًجمة

ىذه الرسالة ثم ترجم إلى اللغة  .تدرس الدعجم، النحو ك السياؽ الثقافي من النص الدصدر

بالتأكيد، النص  .اسب السياؽ الثقافي للغة الذدؼالدستهدفة باستخداـ الدعجم كالنحوم الدن

كلذلك، ينبغي أف تصاغ التًجمة في النواحي الثقافية  .الدصدر كالذدؼ لوف النص لديو ثقافة لستلفة

قراءات التًجمة ينظر إليها على أنها غتَ طبيعي كغتَ مقبوؿ إف لم يكن،  .كاقع اللغة الذدؼ

 (. 2011:4)الفرس:

من النص الدتًجم إذا كاف الدتًجموف إتقاف اللغة الدصدر جيدا، كإتقاف لغة  كلؽكن عرض معقولية

التمكن من جوانب اللغويات مثل التشكل، بناء الجملة، كمعجم  .الذدؼ بشكل أفضل مرة أخرل
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التمكن من الدوضوع كتقنية كبالإضافة إلى ذلك،  .كينبغي دعم الدعجم مع التفاىم الثقافي الجيد

 (  2013) كندرتي،  شرط رئيسي في التًجمة. التًجمة ىو أيضا

 العوامل المؤثرة ترجمات  -. العوامل ك

ليس عدد قليل من الأشياء التي لؽكن أف تؤثر حتى متًجم ترجمة عند ترجمة النص، 

قبل ترجمة، لغب أف ننظر من  .كيكفي أف تؤثر على التًجمة يعتٌ القراء المحتملتُ من النص.نفسها

لا تدع اختيار الكلمات أننا لا تتبع الأشخاص الذين سوؼ تقرأ الكتابة .سيقرأ النص لدينا

الخلافات عامل في  :كذكر أف ىناؾ ثلاثة عوامل مهمة في التًجمة 2006أستاذ بيتٍ ىويد .لدينا

كل   . يوجد اثناف من نفس اللغةأكلا، أكضح أنو لا .اللغة، عوامل السياؽ، كالإجراء التًجمة عامل

ثالثا، لؽكننا  .الثانية، كيسمى السياؽ أك عملية التًجمة سياقها .لغة لديها بنية لشيزة كنظاـ التوالي

  2012)  مفلحنا دكم فيقة،  تحديد الإجراءات كتقنيات التًجمة التى مناسبة عند البدء في ترجمة.

) 

 الثناوية متوسطة الاسلامية في فصل الثامن. . الهدف من تعلم اللغة العربيةالمدرسةل
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الذدؼ من تعلم اللغة العربيةالددرسة الثناكية متوسطة الاسلامية في فصل الثامن كفقا لدنهج في 

 يعتٌ: 2013عاـ 

 . نقدر كلضتـً تعاليم دينهم 1

، الدتبادؿ(  التسامح كالتعاكفالاحتًاـ كالسلوؾ الدعيشة صادقة، كالانضباط كالدسؤكلية كالرعاية ).2

كالطبيعة في متناكؿ اليد من الجمعيات مهذب، كاثق في التفاعل بإلغابية مع البيئة الاجتماعية 

 كجودىا

فهم كتطبيق الدعرفة )كاقعية كالدفاىيمية كالإجرائية( الفضوؿ حوؿ العلم، التكنولوجيا كالفنوف .3

 كالظواىر الدرتبطة الثقافة ككقوع مرئية

نطق في لراؿ الخرسانة )استخداـ، تحليل، تأليف كتعديل كإنشاء( كعالم المجرد . تجهيز كإعداد كالد4

)الكتابة، القراءة، عد كالرسم كالكتابة( كفقا للتعلم في الددرسة كغتَىا من الدصادر كلها في كجهات 

 (  2013سيسي أدككسي، )  .النظر أك نظرية

فصل الثامن في الددرسة الدتواسطت  كىنا كاحد مثاؿ مادة اللغة العربية حيث يتعلم الطلاب

 (  2015:82) فرؼ.الدكتور فيل كمردين الداجستتَ،  الاسلامية دار الامتُ بالنكاريا.
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 .حلّ المشكلةم

من الدشكلاتالتي تواجو التلاميذكما قد قدمتها الباحثةفنحتاج إلىالحلوؿ الدناسبةللتغلب 

ىو شيء فعلو فى التغلب علىصعوبات التعلّم، ك أكّؿ أنوّ  شيفل بهرل جمره كقاؿ.ىذىالدشكلات

خرىفالقياـ بهاعلى الاطلاقبدقةكفعاليّة الأ سبابالأ إلغادمصادرمن الأسباب الرئيسيّة، كمصادر

 .كفاءةك 

 (  2002:216) شيفوؿ بهرل جمره،  تغلب صعوبات التعلّم ىي كما يلي:فى  الخطوات

 جمع البيانات

الدستخدمة ىي الدلاحظة كالدقابلة )مقابلة( كالوثيقة. ك ىذه  كانت تقنيات لجمع البيانات

 التقنيات الثلاث ىي مكملة للحصوؿ على دقة البيانات.

 معالجة الدعلومات ( أ

 الخطوات فى معالجة البيانات ىي :

 تحديد حالات (1

 كموقارنة الحاؿ مع حالات أخرل (2
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 مقارنة مع نتائج الاختبار (3

 استخلاص النتائج  (4

 التشخيص  ( ج

نتائج معالجة البيانات كيعمل فى ىذه الدرحلة. ك لحصوؿ على دقة القرارات الدتخذة ك تحديد 

 لضتاج الدقة اللازمة ك الدرتفعة كينبغي مساعدة من قبل الخبراء.

 د(  الإنذار

في ىذه الدرحلة،  ىي أنشطة أحواؿ الطقس البرلرة ك ينبغي تطبيقها على الأطفاؿ الذين لذم 

 صعوبات فى التعلّم.

 (  العلاجق

العلاج ىو تقدنً الدساعدة للتلاميذ الذين لديهم صعوبة فى التعلّم كفقا لبرنامج لزددا فى 

:  2002) شيفل بهرل جمرة،: الإنذار. الأشياء التي لؽكن أف يفعل فى مرحلة العلاج فهي:

219) 
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 إرشاد تعليم الفرد  (1

 ( إرشاد تعليم لرموعة 2

 ( دركس التقوية3ّ      

 إرشاد الوالدين فى الدنزؿ.(   4    

 ( تقدنً الدساعدة الشخصيّة فى التغلب على الدشكلات النفسيّة5

 ( تقدنً التوجيهات عن التعلّم الجيد6

 ( تقدنً الدركس خصائص مناسبا من مواضيع التقون7ً

. كأجرم التقونً لدعرفة  لصاح 2التقونً ىو عمليّة تحدد الشركط،  حيث تحققت الأىداؼ

 ( 2002:220) شيفل بهرل جمرة، يّدا. العلاج  ج
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 الفصل الثالث

 مناىج البحث

 مدخل البحث و نوعو . أ

طبقا للموضوع الذم قدمتو الباحثة ك ىو مشكلات ترجمة الناص القراءة فى تعلم اللغة 

البحث العربيّة على الطلاب فصل الثامن فى الددرسة متواسطة بالنكاريا فتستخدـ الباحثة فى ىذا 

الددخل الكيفيّ ك ىو البحث للحصوؿ على النتائج  اك الكشف عما لا لؽكن حصولو بالطريقة 

 الإحصائيّة أك الدنهج الكمي.

أف البحث الوصفي ىو كلمات مكتوبة أك  لكسى ج موليوفنقل بو كما تيلور  كبنداف فقاؿ 

ك . الخلفيّة ك الفرد بشكل كليالدنطوقة من الإنساف ك أفعالو الدبحوثة. فيوجّو البحث الوصفيّ إلى

يقصد ىذا الددخل لتصوير مشكلة تعليم اللغة العربيّة على التلاميذ الدتخرّجتُ من الددرسة العامة 

)  ببالنكارايا كاضحا كعميقا. 1فى  الفصل السابع مدرسة الثانويةّ الحكوميّة الإسلاميّة النموذجيّة 

 (2000:3لكسى ج موليوف، 
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على دراسة كصفية )البحوث كصفي( ىو كركز البحث على الوصف أك التفستَ  وركونت  ككفقا لركني

 .الدكلة كما ىو كاضح لشكن من دكف أم علاج للكائن دراستها

 وقت البحث و مكانو  . ب

 كقت البحث  .1

 التاريخ أو الشهر الوقت 
201ماريت  15فبراير حتى  15 الدلاحظة الأكلية   
اقتًاحجمع   2017سفتمبتَ  1ابريل حتى  1      
2017جنورم  7اكتوبر حتى  3 التشاكر اقتًاح   
2017ماريت  2 ندكة اقتًاح   
  2017ماريت  13ماريت حتي  3 تحستُ اقتًاح 
أشهر 2البحث عن   2017اغستوس حتى سفتمبتَ    
 سفتمبتَ تحليل البيانات 
 اكتوبتَ  عمل البيانات 
 نوفمبتَ منقسة 

 

 البحثمكاف  .2
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فيكوف مكاف البحث فى الددرسة الدتوسّطة  الإسلاميّة دارالامتُ فى الشارع يكوت 

لؽكن أف مكاف البحث من الدتوقع لظرة  ببالنكا رايا. الباحثة كتبت ىذا مكاف البحث 

 يكوف مرجعا للباحث آخر حتي تسهيل غتَه من الباحث في إجراء بحثو.

 . ج. مجتمع البحث و عينتو

 ث لرتمع البح .1

ك يكوف لرتمع البحث فى ىذا البحث ىي ترجمة الناص القراءة فى تعلم اللغة العربيّة على 

 الطلاب فى  الفصل الثامن الددرسة الدتوسّطة  الإسلاميّة دار الامتُ ببالنكارايا.

 عينة البحث .2

لعمديةّ ىي ك استخدمت الباحثة الطريقة الدعاينة العمديةّ فى اختيار الخبراء.  الطريقة الدعاينة ا

 (  2007:85) سغينو،  .الطريقة العمديةّ بالدقاصد الدعيّنة

 الاعتباراتهي كما يلي: 

 درسة الدتوسّطة الإسلاميّة دار الامتُ ببالنكارايا. الدالتلاميذ في الفصل الثامن في   . أ

 النص في تعلم اللغة العربية  التلاميذ الذين لديهم مشاكل في ترجمة القراءة . ب
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 التلاميذ الذين قيمتهم أنقص  . ت

التلاميذ الدتخرّجوف من الددرسة الإبتدائيّة العامّة ك ىم   10عينة البحث فى ىذا البحث 

 يدرسوف فى الفصل السابع الددرسة الدتوسّطة  الإسلاميّة دارالامتُ ببالنكارايا.

حوؿ علومات لدالدخبرىو الشخص الذييقدـ . كاف كأمّا لسبرالبحث ىيمعلّمةاللغة العربيّة

 .البحث الدسحيحالةخلفيّة البحث من نتائج 

 د. طريقة جمع البيانات

 الدلاحظة .1

تحتاج الباحثة إلى طريقة جمع البيانات للوصوؿ إلى البيانات المحتاجة فى ىذا البحث ك 

)  استخدمت بعض الطرؽ العلميّة ك ىي الدلاحظة، ك الدقابلة، ك الطريقة الوثيقة ك الإختبار.

 (  2002:6ى أرل كنتا، سحرسم

كأمّا  3.البحثفى  من الأعراضالظاىرة  الدنتظمةراقبة الدأفّ الدلاحظة ىي  هرغنو ك يرل

 ( 2000:158) مرغنو،  :استكشافالبيانات فى ىذه الدلاحظةىي
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 تعليم كالتعلم الأنشطة في الفصوؿ الدراسية في حتُ تعلم ترجمة . أ

 اىتماـ الطلاب في تعلم اللغة العربية  . ب

 الطريقة التي يستخدمها الدعلم في تعلم اللغة العربية  . ث

 كسائل الإعلاـ الذم يستخدـ من الدعلم فيتعلم اللغةأنشطةترجمة . ج

 الدقابلة .2

 أنالدقابلة ىي: سغينو كما كتبهاإستربرك فتَل 

لشا       "اجتماع شخصتُ لتبادؿ الدعلومات كالفكرة من خلاؿ السؤاؿ كالردكد،      

      التواصل كالتشييد الدشتًؾ للمعتٌ حوؿ موضوع معتُ.أدل إلى 

عمليّة السؤاؿ الأفكار من خلاؿ لتبادؿ الدعلومات ك شخصتُ كالدقابلة يعتٍ  مقابلة بتُ 

 ( 2000:181) مرغمو،  .لؽكن بناءالدعتٌ فى موضوع معتُ،  لذلك كالجواب

الذم ) الدقابلة،  كلعا الطرفتُبتُ  لزادثة كقد أجريت.عنغرض معتُ  لزادثة ىي الدقابلة

استكشافها يتم .ك ( 2007:317) سغينو،  السؤاؿ()الذم أجاب  الضيف ك طرح السؤاؿ(

 :ىي فى ىذه الدقابلة
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 الطلاب الذين لديهم مشاكل ترجمة النص القراءة من الجانبالعبارة . أ

 الطلاب الذين لديهم مشاكل ترجمة النص القراءة من الجانب الجملة . ب

 اىتماـ كانتباه الطلاب للغة العربية  . ت

 التمكن من مفردات اللغة العربية للطلاب . ث

 الدعرفة من طلاب اللغة العربية كسعهم قبل الدخوؿ الى الددرسة الدتواسطة الاسلامية  . ج

مصادر التعلم اللغة العربية التي لؽلكهم اكتماؿ الكتاب، قاموس اللغة العربية أك  . ح

 الطلاب كمكتبة 

 الطلاب مشاكل ترجمة الكلمات كالجمل كيف تعافً  . خ

 جهود الطلاب في التغلب على مشاكل ترجمة النصوص العربية  . د

 جهود الدعلم في التغلب على الصعوبات الطلاب في ترجمة النصوص العربية . ذ

 الوثيقة .3
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الكتب التي كاف تقنيّةالوثيقةىي جمعالبيانات من خلالدصادر مكتوبةمثلالمحفوظات ك 

) ك القانونو غتَ ذلك التي تتعلق بالدشكلاتالبحثيّة . الحجج لنظريات ك الآراءكاتتحدث عن 

 (  2000:181مرغنو، 

لبحثكتاباتدن خلاؿ داعم استخدامتقنيات الوثيقةكالدصدر اليرل أفّ  مردليسكأمّا 

 :البياناتباستخدامتقنياتالوثيقةىيانتزعت ك 4بالبحث.كثيقةتتعلق

 الدلف الددرسة . أ

 الدلف الشخصي للطالب  . ب

 الدلف من معلم اللغة العربية في الددرسة الدتواسطت الاسلامية دار الامتُ بالنكاريا  . ت

 قيمة من الطلاب في مادتي اللغة العربية  . ث

 مرافق كالبنية الددرسة في الددرسة الدتواسطت الاسلامية دار الامتُ بالنكاريا . ج

 بالنكاريا مناىج الدراسات العربية للمدرسة الدتواسطت الاسلامية دار الامتُ  . ح

 تعلم الطلاب في شكل كرقة من لشارسة الرياضة كالدسابقات اليومية نتائج البيانات  . خ
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 (  74: 1995) مردليس،  الدناىج الدستخدمة في التدريس . د

 . الإختبار4

الاختبار ىو سلسلة من الأسئلة أك التمارين كغتَىا من الأدكات الدستخدمة لقياس 

الاختبار ىو كيفية   .كالقدرة أك الدوىبة التي لؽتلكها الفرد / المجموعة.الدهارات كالدعرفة، كالذكاء، 

)  أناس سدلغونو،  أك خطة الذل يستخدمها الناس فى القياس ك التثمتُ فى التًبية.

2007:67) 

كيتم ىذا الأسلوب للحصوؿ على البيانات عن معرفة مشكلات التلاميذ فى القراءة، ك فى 

 الكتابة، ك قدرتهم فى الكتابة ك فى بناء الجمة. نطق حركؼ العربية، ك فى

 أ. تحليلالبيانات 

كما حبرّهاى  ك هللاس ستند الباحثةتحليلالبيانات عندالدؤلفتُتفي ىذ البحث تستخدـ ك 

 كىيسغينو  نقل عنو

 البياناتتنقيص  . 1
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،  الدهمةالأشياء ،  كالتًكيز على الأشياء الأساسيّة،  كاختيار تستخدمهذه الخطوةلتلخيص

الباحثة لجمعالبيانات، تسهيل أكضحصورةك  ، سوؼ يعطىفهكذا .الألظاطالدواضيع ك كالبحث عن 

 (  2007:95) سغينو،  أحد يوـ كاف.فى  كالبحث عنالحاجة

 البياناتتقديم . 2   

ك يستعمل ىذه الخطوة لتقدنً البيانات كتقرير لو الدعتٌ ك سهلة ليستخدمها الإنساف. ك 

فى  العملبمفهومنا. لؽكن تقدنً البياناتأف يتم،  كخطة البيانات لؽكن أف تسهللفهمما لػدثبتقدنً 

 ( 99:2010) سغينو،  .فئاتوما أشبو ذلك،  كالعلاقة بتُ الرسم البياني،  شكلوصف موجز

 . تحقيق البيانات3

التي تم تحصلها ستخلاص النتائج كالتحقق من البيانات كتستخدمهذه الخطوة لا

 .أدلة صحيحةتدعمها حثةك البا

 . فحص صحة البيانات5
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أفّ لؽكن فحص صحة البيانات  فقاؿمنهجية البحث الكميكتابو فى   هليوى

 .أدكات لستلفةبالطريقالتثليثيهو مقارنةكتحقق إلىدرجةالثقة أكمعلومات التي لػصلهاعبر الزماف ك 

 :كلؽكن حصولذا بالطرؽ

 .بياناتالدقابلةمقارنة بتُ نتيجةالبيانات ك  .1

 .مايقوؿ أحد أماـ الناس العامة ك ما قالشخصيابتُ  مقارنة .2

 .كل كقتفى   ما يقوؿ الناسعن كضعالبحثو ما قالوابتُ  . مقارنة3

 .ختلفةالد نظرياتالناس وشخص ما بآراء نظر  . كموقارنة بينالحاؿ ك4

 (  178:  2000) لكسي ج مليوف،  .كثيقة ك لزتويات نتائج الدقابلة موقارنة بتُ . ك5

 

. مراحل البحث6  

 :ك ىي،  راحلالد ةالباحث تقام بحثال ىذه فى

 إعداد. 1
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 :ما يلي  

 الدوضوع ك خطة البحث تقدنًأ. 

 .لدشرؼإلى ا خطة البحث اقتًاحب. 

 مووضوع البحث.مراجعة الأدبياتوفقا  ج.عمل

 .البحث أليفمنهجتد. 

 مجتمع البحثرئيس الددرسة  ك إلى تقدلؽها ولبحثرسالة استأذانا تدبتَ .ق

 الدبحوثميداف تقييم حالة  وتعلاماس .ك

 .سؤالذم الدخبرين ك اختيار .ز

 .البحثيّة دكاتالأ استعداد .خ

 . مرحلة التنفيذ2

 :كيتمجمعالبيانات بالدراحلمعالجة البيانات،  كتشمل ىذه الدرحلة بأنشطةجمع البيانات ك 

 النفس كإعدادالبحث  خلفيّة فهم.أ

 .لدلاحظة الدباشرة عملا .ب
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 إلىعينة البحث الدقابلات . عملج

 ( 179:2000)  لكسي ج موليوف،  دعميّة من كثائقال البياناتحفر  .د

حتى      ك صديقة، للحصوؿ على البياناتالدقيقة،  فتًجو الباحثة ك مودخلهذه البحث

 .الدتابعة لذا ك حلها لؽكن تًجمة النص القراءة الطلابتمشكلا
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              الباب الرابع 

                   تقديم البيانات و اكتشاف البحث

 أ.المشكلات في ترجمة اللغة العربية

لات في تعليم اللغة العربية، من بناء على الدقابلة التي فعلتها الباحثة، أف ىناؾ بعض الدشك      

مايلى: ماذا صعوبتك في  2017ك السنة  15السأؿ في الدقابلة إلى التلاميذ في الشهر مام التاريخ 

 ترجمة نصوص القراءة ؟  

: الاشكاؿ في التًجمة ىو تدييز الأفعاؿ الدتغتَةمحمد اخواني  

يب الأفعاؿ: الاشكاؿ في التًجمة ىو الأفعاؿ، لأني لا أفهم تركألفية  

:   الاشكاؿ في التًجمة ىو الأفعاؿ الدتغتَةنساء  

: الصعب في تدييز الأفعاؿ لا سيما في ترجمتهامينارتو  

: أنا لا أعرؼ الدفرداتنور عيني و   

: أحيانا، من الاشكاؿ أنتٍ لا أجد الدعتٌ من الدفردات في القاموس، ك أنا لا أحفظ الدفرداتكجازي  

جمة ىو أنتٍ لا أجد الدعتٌ من الدفردات في القاموس: الصعب في التً راسيانا  

: أني لا أحفظ الدفرداتجيجي و  
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ا: لا أجد بعض الدفردات في القاموس، ك ىذا صعب في التًجمةأولي  

: أحب اللغة العربية قليلا، لأنها صعب في التًجمةألفية  

 أ.العامل الداخلي

في تعلم اللغة العربية، ك بعضهم  الأبالا يشجعهم ك  تلاميذمن الدقابلة، نعرؼ أف بعض ال     

مثل القاموس أك كمبيوتر أك أحضره الددرس  يشجعهم حتى يعطوىم التسهيلات لتعلم اللغة العربية

 لتعلم اللغة العربية خصوص في البيت ك غتَه. 

ية، ىي:نظرا من الدقابلة مع الطلاب،نعرؼ أف من أسباب قلة اىتمامهم في تعليم اللغة العرب  

مفهوـ القواعد في التعليم العربية.عدـ 1  

لػفظ الدفرداة في التعليم اللغة العربية.عدـ 2  

القاموس اللغة العربية.عدـ 3  

قليل لػب تعلم اللغة العربية حتى الكسل إذا يعمل الواجبة السأؿ من الددرس.4  

الشهر مام التاريخ  ـ. ب د ك أما من الدقابلة مع مدرس اللغة العربية ك ىو الأستاذ جنيدم     

التلاميذ الفصل ، نعرؼ أنو لا يهتم بالخطأ في القراءة، ك لكنو يهتم بفهم  2017ك السنة  15

في ترجمة الدفردات. ك يقوؿ اف من السبب لداذا ىو لا يهتم بالقراءة حتى يتعتع بعض  الثامن
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القرآف جيدا ك ىذا الأمر يتأثر  فيها، لأف بعضهم لا يستطيعوف أف يقرؤكا تلاميذ الفصل الثامنال

 في القراءة ك حفظ الدفردات. 

ب. العامل الخارجي   

.التسهيلات التعليمية1  

     أ.الدكتبة

، ىناؾ الكتب (  7152هايو  51الولاحظت ) الدكتبة في الددرسة الدتوسطة دار الأمتُ متكافية     

كتب في الدكتبة نادر جدا.العربية ك القاموس. كللؤسف، زيارة الطلاب ك قراءتهم لل  

قاؿ أحد الطلاب ك كافقو سائره ، "أنا لا أذىب الى الدكتبة للقراءة أك بحث الكتاب الا بأمر      

مام    (15: 2017) من الدقابلة الى نساء،  من الأستاذ فقط"  

 ب.جهاز ك شاشة

فصل من الفصوؿ لا بناء على ما نلاحظ في الددرسة الدتوسطة دار الأمتُ، لصد أف في كل      

الولاحظت ) يتوفر بالجهاز ك الشاشة، فلذلك طريقة التعليم ك التعلم من الكتاب الأساسي فقط.

( 7152هاي  51  

 ج. الدعمل اللغوم



58 
 

بناء على ما نلاحظ في الددرسة الدتوسطة دار الأمتُ نعرؼ أف التسهيلات غتَ متوفرة. ك      

التلاميذ ك التعلم لقلة الحاسوب ك الكراسي، مع أف عدد أيضا الدعمل اللغوم غتَ صافٌ للتعليم 

كثتَكف.  في الفصل الثامن  

نظرا من الدراقبة في ىذه الددرسة، نعرؼ أف الدنهج ك الطريقة لتعليم اللغة العربية كما يلي:       

 أ.المحاضرة

. من الكتاب ىذه الطريقة يستعملها الددرس في الدقدمة ك توضيح الدنهج الأخر ك الدطلوبات     

(  7152هايو  51في التعلين و التعلن لوادة اللغت العربيت في الفصل الثاهي )   

ب.العرض   

  ىذه الطريقة يستعملها الددرس في:

.التمثيل في نطق الكلمة ك الدفردات ك الكلاـ العربي1  

.المحادثة2   

 16العربية في الفصل الثامن )الدقابلة مع الأستاذ جنيدم ـ،ب د كأستاذ مادة اللغة   .القراءة3

( 2017مايو   

 ج. التساؤؿ )السؤاؿ ك الجواب(
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ىذه الطريقة يستعملها الددرس لدعرفة قدرة الطلاب على الدادة، منها الدراجعة تذكتَا موا قد      

 تعلموا في اللقاء الداضي أك الدراجعة لدعرفة فهم الطلاب بالدادة التي تدرس في ذلك اليوـ

الطريقة ىي الأسئلة من الددرس في ترجمة معاني الدفردات أك الكلاـ،  ك ما يتضمن من ك من ىذه 

هايو 51الولاحظت في التعلين و التعلن لوادة اللغت العربيت في الفصل الثاهي ) نصوص القراءة العربية.

7152 )  

 د.الأعماؿ

 ق.التدريب

يم الددرس في اللغة العربية ؟ مثل نساء.ماذا طريق التعل من الدقابلة مع بعض الطلاب لصد:  

طأنا في " يطابق الددرس طريقة التدريب عندما نتًجم ك نقرأ النصوص العربية، ثم اذا أخنساء:   

)الدقابلة مع الأستاذ جنيدم ـ،ب د كأستاذ مادة اللغة العربية في  النطق نصحح مباشرة عندئذ"

                                                ( 2017مايو  16الفصل الثامن 

فنعرؼ أف الددرس لا يستعمل ك لا يطابق طريقة تعليم اللغة العربية جيدا. ك يتعود الددرس بتلك الطريقة ك لا  

تنوع فيها. ك من الدعلوـ ،اف كاف الددرس يطابق ك يستعمل أم الطريقة بدكف النظر الى معرفة ماىيتها، فتتأثر 

( 2002:88) سيفل بهرم،  ليم.بفشل الوصوؿ الى أغراض التع  
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.الوسائل التعليمية2  

نعرؼ أف الددرس لا يستعمل أم  إلى الددرس يعتٌ أستاذ جنيدم ـ.ؼ.د ىو من الدقابلة  

الوسائل في التعليم، ك ىذا بسبب قلة الوسائل ك التسهيلات في الددرسة، مثلا عدـ الشاشة ك 

 الجهاز في الفصل ك الدعمل غتَ متوفر. 

كاف الأمر كذلك، لقد حاكؿ الددرس لحل ىذه الدشكلات بالوسائل البسيطة مثل الصورة   ك لو  

 ك الكرد في تعليم اللغة العربية.

. المدرس3  

من الدراقبة ك البحث نعرؼ أف الشهادة لددرس اللغة العربية في الفصل الثامن لا تساكل    

الحكومية بلانج كرايا ك ماجستتَ قسم ادارة ببكلاركس قسم التًبية الاسلامية بالجامعة الاسلامية 

 التعليم الاسلامي.

 ك أما الانطلاؽ من الدقابلة مع بعض الطلاب عن أرائهم في تعليم مدرس اللغة العربية،ىي:

: أحيانا يبتُ ك يدرس الددرس باللغة الاندكنيسية ك أحيانا باللغة العربية، ك لكن أفهم نساء1

ة الاندكنيسيةبكثتَ اذا علم الددرس باللغ  
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: يشرح لنا الددرس باللغة العربية، أحيانا أفهم ك أحيانا لا أفهم مينارتو  

: يشرح لنا الددرس باللغة الاندكنيسية، ك احيانا ليس موفهوـراسيانا  2  

 فمن ىنا نعرؼ:

 أ.يشرح الددرس الطلاب باللغة الاندكنيسية لأف أكثرىم لا يفهموف اللغة العربية

فهوـب. الشرح ليس مو  

.الوالدين4  

لدعرفة دكر الوالدين في تعليم اللغة العربية، نعرؼ كما يلي: تلاميذ 10 من الدقابلة   

  :  اذا تعلمت اللغة العربية ،لا أحتاج الى الوالدينديماس ه،ك

  : لا يشجعتٍ الوالداف في تعلم اللغة العربيةمحمد اخواني

العربية: لا تعليم من الوالدين في تعلم اللغة الفية  

: لا تشجيع من الوالدين لأف ما عندم الوالدافميتارتو  

: لا تشجيع من الوالدين لأف ما عندم الوالدافجيجي و  

 فمن ىنا، نعلم:

 أ.قلة التشجيع من الوالدين في تعلم اللغة العربية
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 ب. قلة الاىتماـ من الوالدين في تعلم اللغة العربية

التعلم تتأثر في لصاح أكلادلعا في تعلم اللغة العربيةج.خلفية الوالدين في التعليم ك   

 د. عدـ الوالدين يتأثر في لصاح أكلادلعا في تعلم اللغة العربية

ق. ىذا قريب من قوؿ سلامتوا اف الوالدين اذا لا يهتماف بتعلم أكلادلعا ك حاجتهم فيو، ك 

 يريداف أف يعرفا أحواؿ لا ينظماف أكقات تعلمهم، ك لا يعدانهم الأدكات الدراسية ، ك لا

)  أكلادلعا في التعلم، كل من ىذه الأمور ستتأثر بفشلهم في دراستهم.

(  2010:56سلامنتو،  

.تحليل مشكلات تعليم اللغة العربيةب    

 أ.الطالب

 أما المحاكلات للطالب في حل ىذه الدشكلات ىي:

.السؤاؿ الى الددرس مباشرة1  

  . السؤاؿ الى الأصدقاء2

القراءة ك قتح القاموس.كثرة 3  
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هايو  51الوقابلت هع الطلاب في الودرست الوتوسطت دار الأهيي ) .تكرير ما حفظ من الدفردات4

7152 )  

 ب. المدرس

 أما المحاكلات للمدرس في حل ىذه الدشكلات،ىي:

.العمل الدنزلي من الددرس لحفظ الدفردات ك التًجمة1  

.العمل في الفصل2  

الطالب ك الددرس يسمع ثم يصحح اذا اخطأ.في القراءة، يقرأ 3  

.تدريب قراءة القرآف لتسهيل قراءة النصوص العربية أخرل4  

فعلم أيضا أف قلة التًبية للفرد ك المجموعة، تربية الوالدين في الدنزؿ، ك التًبية الفردية لحل مشكلة 

ت من الددرس ك الوالدين النفس من مشكلات تعليم اللغة العربية، فهذه الأمور تحتاج الى المحاكلا

 جميعا لحلها بصورة كاضحة.

 أما المحاكلات لحل الدشكلات في التًجمة ىي:

.حفظ الدفردات يوميا1  

.الأعماؿ من الددرس2  
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(7152هايو  51الوقابلت هع الطلاب في الودرست الوتوسطت دار الأهيي ) .الكتاب ك القاموس3  

 ج. المدرس

لات تعليم اللغة العربية، ىي:أما المحاكلات من الددرس لحل مشك  

.أف يشجع الددرس الطلاب في التعلم ك الحفظ ك التكرير ك الدراجعة ك عدـ اليأس، ك يببن لذم عن ألعية اللغة 1

 العربية للعبادة ك الدستقبل

. أف يشجع الددرس الطلاب في التعلم ك الحفظ ك التكرير ك الدراجعة ك عدـ اليأس، ك يببن لذم عن ألعية 2

للغة العربية للعبادة مثل الصلاة ك فهم الدينا  

.أف لػرص الددرس في تعليم الطلاب باستعداد الدواد ك الوسائل البسيطة لحل قلة التسهيلات ك الوسائل3  

.أف يستعمل الددرس في تعليمو اللعب اللغوم لازالة الدلل ك السئم4  

م.أف لػرص الددرس في استعماؿ الكتب في الدكتبة في التعلي5  

الوقابلت هع الأستاذ جنيدي م،ب د كأستاذ هادة اللغت ).أف يدعوا الددرس الوالدين الى الاىتماـ في تعليم أكلادىم 6

(   7152هايو  51العربيت في الفصل الثاهي   

. المحاكلات من الددرسة2  
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اما المحاكلات من الددرسة لحل الدشكلات في التسهيلات ىي أف تجعل ىذا النقص تخطيطا طويلا مثل شراء 

الجهاز، الشاشة، الحاسوب، الدكتب، الكراسي لدعمل اللغة. ك لػاكؿ لتحقيق ىذه الأمور كل أعضاء الددرسة 

سطت دار الأهييالتوثيق هي رئيس ادارة الودرست الوتو)بالتواصل مع الحكومة ك غتَىا.   

 ك من الدعلوـ أف ىذا الحل ك الاقتًاحات تحتاج الى المحالات من الجميع كي تتحقق الأمور كما نريد.

ك من جانب الطلاب، لصد أف كثتَا منهم لدا لم يفهم الأمر، لا يسأؿ الى الددرس اك الاصدقاء، ك لم يتعلم مع 

العربية منظما جيدا. ك أيضا من جانب الوالدين، فينبغي  بعض في التًجمة، ك لم ينظم الأكقات في تعلم اللغة

لذم أف يهتموا بأكلادىم اما أف يدرسوىم بأنفسهم أك يدرسهم مدرس خاص ك قلة اىتمامهم بتعليم الأكلاد 

 ستتاثر بنجاحهم في الددرسة

كلكن الأحسن أف  كأما التًبية ك التصحيح من الددرس للطلاب في تعليم اللغةالعربية من المحاكلات الجيدة،

يستعمل الددرس الطريقة الجديدة في التعليم، ك أف يهتم موشكلات الطلاب ك يساعد  الذم لػتاج الى زيادة 

( 2013) فتَا كوملا سرم، الاىتماـ ك التعليم.  

ىذه الأمور السابقة من المحولات لحل مشكلات تعليم اللغة العربية من الجميع، من الطلاب ك الددرس ك 

دين . ك لو كانت ىذه الأمور موصوفة بالتخطيط كالاقتًاحات فقط، لكن نعتقد اذا تحقق الكل منها الوال

 سيتغتَ التعليم الى ما ىو أحسن كما يريده الجميع، اف شاء الله. 
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 الباب الخامس      

 الخاتمة         

الخلاصةأ.  

كرايا، لصد البيانات الكثتَة من من البحث الذم نفعلو في الددرسة الدتوسطة دار الأمتُ بلانج  

 خلاؿ الدقابلة ك الدلاحظة، ثم نلخص تلك البيانات كما يلي:

 الدشكلات في ترجمة نصوص القراءة في في الددرسة الدتوسطة دار الأمتُ بلانج كرايا

.قلة الرغبة في ترجمة نصوص القراءة 1  

.الدكتبة غتَ متوفرة2  

قلة التنوع، ك قلة الاىتماـ  ك التشجيع من الوالدين .التسهيلات التعليمية غتَ متوفرة ك 3

 للؤكلادىم في تعلم اللغة العربية، ك نقص خلفية الوالدين في التعلم ك التعليم

.الحل لذذه الدشكلات في الفصل الثامن ىو اللؤسئلة مباشرة من الطلاب الى الددرس، الى 4

ا حفظ من الدفردات العربيةالأصدقاء، القراءة، فتح القاموس، الانتًنت ك تكرير م  
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. من المحاكلات للمدرس في تعليم القراءة ىي أف يقرأ الطالب النصوص ك الددرس يسمع ك 5

 يصحح ما أخطأ، ك أف يعقد الددرس تدريب القراءة للطلاب من كتاب اقرأ مثلا.

 البيت .الاعلاف ك الدعوة الى الوالدين أف يهتموا بأكلادىم في التعلم، اما أف يدرسوىم في6

 أك يدرسهم الددرس الخاص

.أف تكوف ىذه النقصات متشجعة لجميع أعضاء الددرسة في التغيتَ الى ما ىو أحسن، 7

 مثل شراء الجهاز، الشاشة، الحاسوب، ك اصلاح الدعمل اللغوم

 ب. الاقتراحات

 أما الاقتًاحات من الباحثة لذذه الدشكلات الدذكورة ىي:

يعد الوسائل التعليمية الدتوفرة ك تسهيلاتها لكل فصل ك الدعمل .ينبغي لرئيس الددرسة أف 1

 اللغوم للتقدـ ك التسهيل في تعليم اللغة عامة ك اللغة العربية خاصة

.ينبغي لنائب رئيس الددرسة في  أمور الدنهج الدراسي أف يعقد زيادة أكقات التعليم اك 2

ة لأنها من الدهمات للمدارس الاسلاميةالأنشطة الخارجية لتنمية قدرة الطلبة باللغة العربي  
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.ينبغي للمدرس أف يدرس ك يعلم الطلاب بطريقة فعالة ك سهلة من الأمور الاساسية، 3

مثلا التعرؼ بالجركؼ الذجائية، ك كيفية الكتابة. ك أف يهتم بالتخطيط الدراسي ك استعداد 

 الطلاب ك تركيزىم في التعليم ك التعلم

أف لغتهدكا في تعلم اللغة العربيةمن حيث القراءة ك الكتابة لتنمية .ينبغي لجميع الطلاب 4

 مهارتهم باللغة العربية

 ج. الخاتمة

الحمد لله رب العالدتُ، الذم ببركتو ك عونو ك قوتو أستطيع أف أختم ك أنهي ىذا البحث. ك 

وـ ك أعتًؼ أف في ىذا البحث الصغتَ، فيو كثتَ من النقصات ك الخطائات بسبب قلة العل

الدعلومات متٍ. فلذلك، أرجوا من القارئتُ النقدات  ك الاقتًاحات تحسينا للبحث التالي. ك أدعوا 

سة الدتوسطة دار الأمتُ الله أف ينتفع ىذا البحث الصغتَ لي خاصة ك للقارئتُ عامة ك للمدر

 بلانج كرايا ك غتَىا. آمتُ يا رب العالدتُ
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